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ISTRUZIONI PER L’USO

Cinghie di attacco a doppio anello
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Informazioni generali2

I n f ormazi on i  g e n e ral i
P re me s s a
Arjo  al servizio dei propri Clienti per o rire prodotti 
d i ottima q ualità  e al co ntemp o la formazione d el 
p ersonale p er un utilizzo ottimale d ei p rod otti acq uistati.
N el p resente manuale si fa riferimento alla p ersona 
d a solleva re co n il termine “p aziente” e alla p ersona 
p rep osta all’ azionamento d el solleva p azienti co n il 
termine “assistente”.
Alcu ne d elle informazioni co ntenute nel p resente 
manuale p otreb b ero non essere ag g iornate a ca usa 
d i mig lioramenti ap p ortati al p rod otto in un momento 
succe ssivo . S e ave te q ualc h e d omand a rig uard ante 
q ueste istruzioni op p ure il V ostro p rod otto,  siete 
p reg ati d i co ntattare Arj o.
Al fine di evitare il rischio di in ortuni causati dall impiego 
d i co mp onenti non id onei,  Arj o racco mand a d i utilizzare 
su tutti i suoi p rod otti e altri d isp ositivi  solo co mp onenti 
orig inali esp ressamente p rog ettati e forniti d a Arj o.
L e Cond izioni d i V end ita AR JO  p untualizzano tale 
racco mand azione e d ecl inano q ualsiasi resp onsab ilità  
p er d anni d eriva nti d a tali ci rco stanze.

U s o p re v i s t o
L e CIN G HIE D I ATTACCO  A D O P P IO  AN EL L O  
sono d estinate all’ uso co n la serie F erno S c oop  EX L  
S tretc h er in co mb inazione co n il solleva p azienti a 
p avi mento M axi  M ove ®  d i Arj o d otato d i un telaio p er 
b arella co mp atib ile e solo p er il trasferimento.
L a b arella F erno S c oop  EX L  S tretc h er d eve  essere 
azionata escl usiva mente d a un assistente ad d estrato 
(co nformemente al M anuale d ’ uso d el p rod otto) p er 
trasferire i p azienti ch e nece ssitano un solleva mento 
in p osizione sup ina. I p azienti non d evo no azionare 
alcu n co mand o o funzione d i q uesto p rod otto.
L e CHINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO 
fanno p arte d i una serie d i p rod otti d i q ualità  p rog ettati 
p er g li osp ed ali,  le ca se d i cu ra,  l’ assistenza a lung o 
termine e d omici liare,  co mp rese le ca se p riva te.

D u rat a op e rat i v a
L e CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO sono 
state p rod otte e testate p er una vi ta utile d i d ue (2) anni 
a co minci are d alla d ata d i p rod uzione e sono sog g ette 
a manutenzione come specificato nella sezione 
Assistenza e manutenzione d el p resente manuale. 
F are riferimento alla d ata d i p rod uzione sulle etich ette 
d elle ci ng h ie.

A V V E R T E N Z A :  Arj o non p uò  g arantire la 
co mp leta sicu rezza d i un acce ssorio nel ca so la 
vi ta utile p revi sta sia stata sup erata.

L a v ita utile d el p resente p rod otto è  il p eriod o d i 
funzionamento in co nd izioni d i sicu rezza p rima ch e sia 
nece ssaria una revi sione co mp leta. L ’ inve cch iamento,  
il p eso d el p aziente e la freq uenza d i manutenzione 
sono fattori ch e h anno un imp atto sulla vi ta utile d elle 
CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO.

Definizioni usate in questo manuale
A V V E R T E N Z A :  

Significato: la mancata osservanza di ueste istruzioni 
p uò  ca usare infortuni all’ utilizzatore e a terzi.

A T T E N Z I O N E :  

Significato: l inosservanza di ueste istruzioni pu  
ca usare d anni al p rod otto.

N O T A :

Significato: si tratta di in ormazioni importanti 
sull’ utilizzo co rretto d el p rod otto.

Significato: nome e indirizzo del produttore. 
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Informazioni generali 3

S i mb ol i  u s at i
S i mb ol i  g e n e ral i

S i mb ol i Significato dei simboli

N ome e ind irizzo d el p rod uttore.

D ata d i fab b rica zione.

REF N umero d i ca talog o d el p rod uttore.

M arca tura CE attestante la 
co nformità  alla leg islazione 

armonizzata d ella 
Comunità  europ ea.

 

P rima d ell’ utilizzo,  leg g ere 
le Istruzioni p er l’ uso.

S W L
Il Carico  d i L avo ro S icu ro (S W L ) 

ind ica  il ca rico  massimo ch e 
il d isp ositivo  p uò  sostenere 
p er un utilizzo in sicu rezza.

P roce d ura co rretta.

P roce d ura errata.

Etich etta unive rsale a d op p io anello.

Simboli relativi alla manutenzione delle cinghie

S i mb ol i Significato dei simboli

80°C
Temp eratura d i lava g g io 8 0 ° C 

(1 7 6 ° F ) ci cl o p ermanente.

N on ca nd eg g iare.

N on p ulire a secco .

N on stirare.

N on asci ug are in asci ug atric e.

I n f ormazi on i  g e n e ral i
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Istruzioni di sicurezza4

A V V E R T E N Z A :  le CINGHIE DI ATTACCO 
A DOPPIO ANELLO d evo no essere utilizzate 
co nformemente alle p resenti istruzioni e al 
M anuale d ’ uso fornito co n la b arella Ferno Scoop 
EXL Stretcher,  il solleva p azienti e il telaio p er 
b arella.
L e CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO 
sono d estinate all’ uso co n l’ acce ssorio F erno 
S co op  EX L  S tretch er in co mb inazione co n il 
solleva p azienti a p avi mento Maxi Move d i Arj o 
d otato d i un telaio p er b arella co mp atib ile e solo 
p er il trasferimento.
L a manca ta osserva nza d i q ueste istruzioni 
p uò  p rovo ca re la ca d uta d el p aziente e ca usare 
infortuni.

P rima d ell’ utilizzo d elle CHINGHIE DI ATTACCO A 
DOPPIO ANELLO, familiarizzare co n le va rie p arti e 
g li acc essori co mp atib ili co me illustrato nella F ig . 1  
e nella F ig . 2,  d op od ich é  leg g ere integ ralmente il 
p resente manuale.
P rima d el p rimo utilizzo,  attacca re le etich ette fornite 
co n q uesto p rod otto ai q uattro p unti d i attacco . V ed ere 
F ig . 1 .
L e informazioni co ntenute nel p resente manuale sono 
d i fond amentale imp ortanza p er il co rretto utilizzo 
e la manutenzione d el p rod otto e co ntrib uisco no a 
p roteg g ere il p rod otto e a g arantire un funzionamento 
ch e risp ond a alle asp ettative .
L e informazioni ivi  rip ortate sono imp ortanti p er la 
vo stra sicu rezza e d evo no essere lette e co mp rese 
ap p ieno p er evi tare p ossib ili infortuni.
S e il p resente manuale co ntiene p unti non ch iari,  
co ntattare Arj o o il suo rive nd itore (il numero d i telefono 
è  rip ortato nell’ ultima p ag ina d el p resente manuale). 

C ari co d i  L av oro S i cu ro ( S W L )
L e CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO 
p resentano una ca p aci tà  d i solleva mento d i 227  kg  
(500 lb ).

A V V E R T E N Z A :  le CINGHIE DI ATTACCO A 
DOPPIO ANELLO sono d estinate all’ uso p er 
p azienti co n un p eso limitato al Carico  d i L avo ro 
Sicuro (SWL) specificato. Non tentare di sollevare 
pesi superiori a uelli limite riportati:

•  solleva p azienti;
•  b arella F erno S c oop  EX L  S tretc h er  

(1 60 kg  [ 3 50 lb ] );
•  acce ssori.

L a manca ta osserva nza d i q ueste istruzioni 
p uò  p rovo ca re la ca d uta d el p aziente e ca usare 
infortuni.

N orme  d i  s i cu re zza
Assicurarsi sempre che:

•  P er evi tare infortuni,  sia p restata attenzione 
d urante le op erazioni d i solleva mento 
manuale d ei co mp onenti alternativi /
op zionali (ad  es. telai p er b arelle,  b arre 
d i solleva mento,  ecc. ). N on tentare d i 
solleva re manualmente il solleva p azienti.

•  la nece ssità  d i un seco nd o assistente p er 
sostenere il p aziente va  va lutata d a ca so a ca so.

•  Il p aziente d eve  essere va lutato d a 
un pro essionista ualificato prima di 
p roce d ere a un tentativo  d i sp ostamento.

•  Tutto sia pronto prima di e ettuare 
il trasferimento d i un p aziente.

•  Prima di e ettuare il tras erimento, il personale 
ualificato a ia valutato se un paziente 

co lleg ato a elettrod i,  ca teteri o altri d isp ositivi  
med ici  sia in g rad o d i essere trasferito.

•  S iano ev itati c olp i v iolenti d urante il trasferimento.

•  

A V V E R T E N Z A :  isp ezionare semp re le CINGHIE 
DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO p rima d i og ni 
utilizzo per verificare l assenza delle irregolarit  
ind ica te nella sezione Assistenza e manutenzione 
a p ag ina 8 .
L a manca ta osserva nza d i q ueste istruzioni 
p uò  p rovo ca re la ca d uta d el p aziente e ca usare 
infortuni.

•  Le cinghie siano fissate correttamente.
•  V eng ano seg uite le p roce d ure d i trasferimento 

d escr itte nel p resente manuale.
•  L e ci ng h ie siano p ulite e siano state sottop oste  

a manutenzione co nformemente alla 
sezione Assistenza e manutenzione 
d el p resente manuale.

I s t ru zi on i  d i  s i cu re zza



00
1-

05
41

5-
IT

 re
v.

 4

Istruzioni di sicurezza 5

D e n omi n azi on e  d e i  comp on e n t i

F i g . 1

C omp at i b i l i t à  d e l l e  CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO
L e CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO p ossono essere usate solo co n g li acce ssori ind ica ti nella F ig . 2 
in b asso.

F i g . 2

Telaio p er b arella p ieg h evo le n. 7 00- 1 9 3 02 e telaio 
p er b arella n. (K P A3 060- X X ,  K M A8 23 3 9 - X X )

 

A V V E R T E N Z A :
 N on d eve  essere usato co n un solleva p azienti 

a p avi mento Maxi Move p rovvi sto d i un 
b racci o esteso (K M C* * E). Il solleva p azienti 
sareb b e instab ile e ci ò  p otreb b e p rovo ca re 
la ca d uta d el p aziente e ca usare infortuni.

U t i l i zza re  s ol o con  u n  s ol l e v ap azi e n t i  
a p av i me n t o Maxi Move,  e s cl u s i v ame n t e  

p e r i l  t ras f e ri me n t o

S ezione testa

Cing h ie d i 
attacco  a 
d op p io anello

Cing h ie d i 
attacco  a 
d op p io anello

S ezione p ied i

S ezione vi ta

F erno S co op  
EX L  S tretch er

Anello co rto

Anello lung o

Anello lung o

Anello 
co rto

Cing h ia d i attacco  a d op p io anello

A V V E R T E N Z A :  q uand o si usa una 
b arella F erno S co op  EX L  S tretch er 
co n p erni,  le CINGHIE DI ATTACCO 
A DOPPIO ANELLO n on  d e v on o mai  
essere fissate ai p erni situati all’ interno 
d ei g anci . L a manca ta osserva nza d i 
q ueste istruzioni p uò  p rovo ca re la ca d uta 
d el p aziente e ca usare infortuni.

P erno

Etich etta 
unive rsale 
a d op p io 
anello 
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Utilizzo delle CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO6

U t i l i zzo  d e l l e  CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO

U s o d e l l a barella Ferno Scoop 
EXL Stretcher con Maxi Move
Sollevamento da un letto o da una barella 
ospedaliera
La seguente procedura deve essere e ettuata solo 
c on le CIN G HIE D I ATTACCO  A D O P P IO  AN EL L O .

A V V E R T E N Z A :  isp ezionare le ci ng h ie p rima d i og ni 
utilizzo. V ed ere “Controllo ci ng h ia” a p ag ina 8 . 
N on usare mai una ci ng h ia se è  d anneg g iata o 
g rave mente usurata p erch é  p otreb b e p rovo ca re la 
ca d uta d el p aziente e ca usare infortuni.

A V V E R T E N Z A :  p er evi tare il rib altamento d i M axi  
M ove ,  ch e p otreb b e ca usare la ca d uta d el p aziente 
e infortuni,  M axi  M ove  d eve  essere usato semp re 
co n le g amb e ap erte. Il p aziente d eve  essere 
tenuto a un’ altezza vi ci na a q uella d el letto o p iù  

assa e i tras erimenti devono essere e ettuati 
sempre su superfici o pavimenti piatti e orizzontali.

1 ) Installare il telaio p er b arella su M axi  M ove  (fare 
riferimento alle Istruzioni p er l’ uso d i M ax i M ov e 
n. 001 .25060.* * ).

2) P osizionare il p aziente nella b arella F erno S c oop  
EX L  S tretc h er (fare riferimento al M anuale d ’ uso 
d el p rod otto).

3 ) Acce rtarsi ch e le CIN G HIE D I ATTACCO  A 
D O P P IO  AN EL L O  siano state installate nei p unti 
co rretti. S e le q uattro ci ng h ie non sono anco ra 
state attacca te alla b arella F erno S c oop  EX L  
S tretc h er,  p roce d ere all’ attac co  nei p unti p reci si e 
nel mod o co rretto co me mostrato nella F ig . 3 .

F i g . 3

4 ) P ortare il telaio p er b arella al d i sop ra d el p aziente 
e allineare le etich ette d ei p unti d i sosp ensione 
d el telaio p er b arella co n le ci ng h ie d i attacco  
installate. Ab b assare il telaio p er b arella q uanto 
b asta d a co lleg are le ci ng h ie d i attacco  ai g anci  in 
mod o sicu ro (ve d ere F ig . 4 ).

F i g . 4

A V V E R T E N Z A :  q uand o si ab b assa il telaio p er 
b arella al d i sop ra d el p aziente,  co ntrollare ch e non 
urti acci d entalmente il p aziente.

5) F issare tutte le ci ng h ie al telaio p er b arella. 
S ce g liere l’ anello d a usare (lung o o co rto) p resso 
la sezione testa e la sezione p ied i in b ase alla 
co nformazione d el p aziente. N ella mag g ior p arte 
d ei ca si p ossono essere usati d ovu nq ue g li anelli 
lung h i. V ed ere F ig . 5.

F i g . 5

A V V E R T E N Z A :  utilizzare solo i ganci identificati 
d alle etich ette “P unto d i sosp ensione” (ve d ere 
F ig . 5) sul telaio p er b arella p er attacca re la b arella 
F erno S c oop  EX L  S tretc h er al telaio. L a manca ta 
osserva nza d i q ueste istruzioni p uò  p rovo ca re la 
ca d uta d el p aziente e ca usare infortuni.

A V V E R T E N Z A :  co ntrollare semp re ch e tutte le 
CIN G HIE D I ATTACCO  A D O P P IO  AN EL L O  restino 
sald e mentre si solleva  il p eso d el p aziente. U na 
cinghia fissata in modo errato potre e staccarsi e 
p rovo ca re la ca d uta d el p aziente.

Installare le 
CIN G HIE D I 
ATTACCO  
A D O P P IO  
AN EL L O  solo sui 
g anc i ind ic ati d ai 
c erc h i v erd i. 

U tilizzare solo 
i g anci  ind ica ti 
d alle etich ette

U tilizzare solo 
i g anc i ind ic ati 
d alle etic h ette
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Utilizzo delle CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO 7

A V V E R T E N Z A :  p rima d i solleva re il p aziente,  
acce rtarsi semp re ch e la b arella F erno S c oop  EX L  
S tretc h er non sia imp ig liata a un ostaco lo (ad  es. 
la testiera o la p ed iera d el letto). S e la b arella si 
imp ig lia a un ostaco lo il p aziente p otreb b e ca d ere.

 
6) S olleva re il p aziente q uanto b asta d a sca va lca re il 

letto/ b arella osp ed aliera (ve d ere F ig . 6).

F i g . 6  

7 ) P roce d ere al trasferimento.

N O TA: uando si tras erisce il paziente attraverso 
una porta, ruotare il telaio per arella finch  la 
testa d el p aziente non è  in p rossimità  d ell’ attuatore 
(ve d ere F ig . 7 ). In q uesta p osizione è  p ossib ile 
trasp ortare p aziente e solleva p azienti attrave rso 
p orte larg h e.

F i g . 7

8 ) Ab b assare il p aziente sul p unto d i arriv o.

F i g . 8

9 ) Q uand o il p eso totale d el p aziente non è  p iù  
sostenuto,  sg anci are le ci ng h ie d al telaio p er 
b arella.

1 0) Allontanare M axi  M ove .
1 1 ) Ap rire le ch iusure e far sc ivo lare d elica tamente 

le d ue sezioni d ella b arella d a sotto il p aziente. 
R ico lleg are la b arella F erno S c oop  EX L  S tretc h er 
p er un uso futuro.
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Assistenza e manutenzione8

A s s i s t e n za  e  man u t e n zi on e
P u l i zi a con s i g l i at a

A V V E R T E N Z A :  p ulire i p rod otti co nformemente 
alle istruzioni d el p rod uttore. P er evi tare infortuni,  
ind ossare semp re d isp ositivi  d i p rotezione p er 
g li occh i,  p er le mani e ind umenti d i p rotezione 
q uand o si utilizzano p rod otti d i p ulizia.

L e CIN G HIE D I ATTACCO  A D O P P IO  AN EL L O  d ev ono 
essere isp ezionate d op o og ni utilizzo e p ulite in c aso d i 
nec essità .

Pulizia delle cinghie
Il p ersonale o il servi zio d i p ulizia d eve  essere a 
conoscenza delle seguenti istruzioni:

•  non lasci are ch e la temp eratura d i 
lava g g io sup eri g li 8 0 ° C (1 7 6 ° F );

•  utilizzare semp re d eterg enti d elica ti;
•  non strizzare,  p ressare o stirare;
•  non ca nd eg g iare;
•  risci acq uare a fond o;
•  non asci ug are in asci ug atrice ;
•  non mettere in co ntatto co n fonti d i ca lore;
•  non lava re a sec co .

F are riferimento all’ etich etta d i cu ra p resente sulla 
c ing h ia (ve d ere F ig . 9 ).

F i g . 9

Condizioni di conservazione
L e ci ng h ie d evo no essere co nserva te al rip aro d alla 
luce  solare d iretta,  d ove  non siano sog g ette a stress,  
p ressione,  ecce ssivo  ca lore o umid ità . Evi tare ch e le 
c ing h ie ve ng ano a co ntatto co n og g etti tag lienti,  ag enti 
c orrosivi  o altri p ossib ili materiali d annosi.
Controllo della cinghia

erificare la presenza di segni di irregolarit  come 
ind ic ato in F ig . 1 0.

A

D

C

B

F i g . 1 0  

a) fili allentati nelle zone cucite
b ) usura d ei b ord i 

(sfilacciature)
c ) scolorimento significativo o 

macch ie d eriva te d all’ uso d i 
ca nd eg g ina o altri p rod otti 
ch imici ,  (se il co lore d elle 
ci ng h ie è  p iù  ch iaro d ei 
co lori d ella zona d elle 
cu ci ture o le etich ette 
identificative sono s iadite)

d ) usura ce ntrale,  
strap p i o b uch i.

A V V E R T E N Z A :  S e l’ isp ezione d ella ci ng h ia mostra 
seg ni d i irreg olarità ,  interromp erne l’ utilizzo.
In ca so d i d ub b i sulla sic urezza d elle ci ng h ie,  
sostituirle co n d elle nuove .
Continuare a utilizzare una ci ng h ia d anneg g iata 
p uò  co mp romettere g rave mente la sicu rezza 
d ell’ assistente o d el p aziente.

erificare l etichetta della data di produzione che si 
trova  su og ni ci ng h ia d i attacco  (ve d ere F ig . 1 1 ) p er 
acce rtarsi ch e le ci ng h ie non ab b iano sup erato la vi ta 
utile. 

F i g . 1 1
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Specifiche 9

D i me n s i on i

F i g . 1 2

655 mm

ETICHETTE (fare riferimento alla sezione “Assistenza e manutenzione”).

560 mm

(26 mm)

Specifiche tecniche
I N F O R M A Z I O N I  S U L  P R O D O T T O CINGHIE DI ATTACCO A DOPPIO ANELLO (3 54 - 1 4 9 1 2)

P eso totale 0, 03  kg  (0, 07  lb )
Carico  d i L avo ro S icu ro (S W L ) 227  kg  (500 lb )

M ateriale P oliestere
C O N D I Z I O N I  A M B I E N T A L I

Interva llo d ella temp eratura amb iente Funzionamento e conservazione: d a - 4 0 ° C a 7 0 ° C  
(d a - 4 0 ° F  a 1 58  ° F )

Interva llo d i umid ità  relativa Funzionamento e conservazione: d al 1 0%  al 1 00%
P ressione atmosferica Funzionamento e conservazione: d a 500 h P a a 1 .060 h P a

S M A L T I M E N T O  A  F I N E  V I T A
•  R ici cl are i co ntenitori p er imb allag g io in co nformità  alle norme nazionali o loca li.
•  L e ci ng h ie d evo no essere smaltite in co nformità  alle normative  nazionali o loca li. 

Specifiche
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Etichette
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AU S TR AL IA
Arj o Australia
B uild ing  B ,  L ev el 3
1 1  Talav era R oad
M ac q uarie P ark ,  N S W ,  21 1 3 ,  
Australia
P h one:  1 8 00 07 2 04 0
 
B EL G IQ U E /  B EL G IË
Arj o B elg ium
Ev enb roek v eld  1 6
9 4 20 Erp e- M ere
P h one:  + 3 2 (0) 53  60 7 3  8 0
F ax :  + 3 2 (0) 53  60 7 3  8 1
E- mail:  info.b elg ium@ arj o.c om

B R AS IL
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CEP :  0504 0- 000
P h one:  55- 1 1 - 3 58 8 - 508 8
E- mail:  v end as.latam@ arj o.c om
E- mail:  serv ic ios.latam@ arj o.c om

CAN AD A
Arj o Canad a Inc .
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Tel/ Té l:  + 1  9 05 23 8  7 8 8 0
F ree:  + 1  8 00 665 4 8 3 1  Institutional
F ree:  + 1  8 00 8 68  04 4 1  Home Care
F ax :  + 1  9 05 23 8  7 8 8 1
E- mail:  info.c anad a@ arj o.c om

ČESKÁ REPUBLIKA
Arj o Czec h  R ep ub lic  s.r.o.
N a S trzi 1 7 02/ 65
1 4 0 00 P rah a
Czec h  R ep ub lic
P h one N o:  + 4 2022509 23 07
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DANMARK
Arj o A/ S
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Tel:  + 4 5 4 9  1 3  8 4  8 6
F ax :  + 4 5 4 9  1 3  8 4  8 7
E- mail:
 d k _ k und eserv ic e@ arj o.c om

D EU TS CHL AN D
Arj o G mb H
P eter- S and er- S trasse 1 0
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel:  + 4 9  (0) 61 3 4  1 8 6 0
F ax :  + 4 9  (0) 61 3 4  1 8 6 1 60
E- mail:  info- d e@ arj o.c om

ES P AÑ A
AR J O  IB ER IA S .L .
P olig ono Can S alv atella
c /  Cab any es 1 - 7
08 21 0 B arb erà  d el V alles
B arc elona -  S p ain
Telefono 1 :  + 3 4  9 00 9 21  8 50
Telefono 2:  + 3 4  9 3 1  3 1 5 9 9 9

F R AN CE 
Arj o S AS
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Té l:  + 3 3  (0) 3  20 28  1 3  1 3
F ax :  + 3 3  (0) 3  20 28  1 3  1 4
E- mail:  info.franc e@ arj o.c om

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
R oom 4 1 1 - 4 1 4 ,  4 / F ,  M anh attan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:   + 8 52 29 60 7 600
F ax :   + 8 52 29 60 1 7 1 1

ITAL IA
Arj o Italia S .p .A.
V ia G iac omo P eroni 4 00- 4 02
IT- 001 3 1  R O M A
Tel:  + 3 9  (0) 6 8 7 4 2621 1
F ax :  + 3 9  (0) 6 8 7 4 26222
E- mail:  Italy .p romo@ arj o.c om 

M ID D L E EAS T
Arj o M id d le East F Z - L L C
Office 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
D ub ai S c ienc e P ark ,  
Al B arsh a S outh
P .O  B ox  1 1 4 8 8 ,  D ub ai,  
U nited  Arab  Emirates
D irec t     + 9 7 1  4 8 7  4 8 053
F ax           + 9 7 1  4 8 7  4 8 07 2
Email:  Info.M E@ arj o.c om

N ED ER L AN D
Arj o N ed erland  B V
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4 004  M B  TIEL
P ostb us 61 1 6
4 000 HC TIEL
Tel:  + 3 1  (0) 3 4 4  64  08  00
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E- mail:  info.nl@ arj o.c om
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M ount W elling ton
NZ-AUCKLAND 1060
Tel:  + 64  (0) 9  57 3  53 4 4
F ree Call:  08 00 000 1 51
F ax :  + 64  (0) 9  57 3  53 8 4
E- mail:  nz.info@ Arj o.c om

N O R G E
Arjo Norway AS
O laf Helsets v ei 5
N - 069 4  O S L O
Tel:  + 4 7  22 08  00 50
F ak s:  + 4 7  22 08  00 51
E- mail:  no.k und eserv ic e@ arj o.c om

Ö S TER R EICH
Arj o G mb H
L emb ö c k g asse 4 9  /  S tieg e A /  4 .O G
A- 1 23 0 W ien
Tel:   + 4 3  1  8  66 56
F ax :  + 4 3  1  8 66 56 7 000

POLSKA
Arj o P olsk a S p . z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Poznań)
Tel:  + 4 8  61  662 1 5 50
F ax :  + 4 8  61  662 1 5 9 0
E- mail:  arj o@ arj o.c om

P O R TU G AL
Arj o em P ortug al
M AQ U ET P ortug al,  L d a.  
(D istrib ud or Ex c lusiv o)
R ua P oeta B oc ag e n.º  2 -  2G  
P T- 1 600- 23 3  L isb oa
Tel:  + 3 51  21 4  1 8 9  8 1 5
F ax :  + 3 51  21 4  1 7 7  4 1 3
E- mail:  P ortug al@ arj o.c om

S U IS S E /  S CHW EIZ
Arj o AG    
F ab rik strasse 8
P ostfac h
CH- 4 61 4  HÄ G EN D O R F
Té l/ Tel:  + 4 1  (0) 61  3 3 7  9 7  7 7
F ax :  + 4 1  (0) 61  3 1 1  9 7  4 2

S U O M I
Arj o S c and inav ia AB
R iih itontuntie 7  C
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F inland
P uh :  + 3 58  9  68 24  1 260
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S V ER IG E
Arj o International HQ
Hans M ic h elsensg atan 1 0
S E- 21 1  20 M AL M Ö
Tel:  + 4 6 (0) 1 0 4 9 4  7 7 60
F ax :  + 4 6 (0) 1 0 4 9 4  7 7 61
E- mail:  k und serv ic e@ arj o.c om

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houg h ton Hall P ark
Houg h ton R eg is
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel:  + 4 4  (0) 1 58 2 7 4 5 7 00
F ax :  + 4 4  (0) 1 58 2 7 4 5 7 4 5
E- mail:  sales.ad min@ arj o.c om

U S A
Arj o Inc .
23 4 9  W  L ak e S treet S uite 250
U S - Ad d ison,  IL  601 01
Tel:  + 1  63 0 3 07  27 56
F ree:  + 1  8 0 0 3 23  1 24 5 Institutional
F ree:  + 1  8 00 8 68  04 4 1  Home Care
F ax :  + 1  63 0 3 07  61 9 5
E- mail:  us.info@ arj o.c om

J AP AN
Arjo Japan K.K.
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ランディック第2 虎ノ門ビル9 階
Tel:  + 8 1  (0)3 - 64 3 5- 64 01
F ax :  + 8 1  (0)3 - 64 3 5- 64 02
E- mail:   info.j ap an@ arj o.c om
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
the standard of safe and dignified care. Everything we do, we do with people in mind.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com




